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Magyar Vendéglős

A Budapesti Korcsmárosok Ipartársulatának és az Országos Vendéglős Egyesület hivatalos közlönye.

Szerkesztőség <5s 
kiadóhivatal:

Bpest.VIH., Gyulai Pál-u. 9.

Lapmegjelenéíi: 
minden hó 1-én és !5>én

Az italmérésnél és italelárusitásnál követendő egész
ségügyi rendszabályok, az ezek áthágására kisza
bandó büntetések és az orvosrendöri felügyelet gya

korlása iránt.
A m. kir. népjóléti és munkaügyi miniszter 

502—1922. eln. számú rendelete

Az italmérésnél és italelárusitásnál követendő 
közegészségügyi rendszabályok, az azok áthágá
sára _kiszabandó büntetések és az orvosrendőri 
felügyelet gyakorlása tárgyában az 1921 évi IV. 
törvénycikk 39. §-ában nyert felhatalmazás alap
ján a magyar királyi pénzügyminiszter úrral 
eg'yetértőleg a következőket rendelte el:

I. 1. §. ’A' szeszes italok kimérésével és kis
mértékben való elárusitásával foglalkozó üzletek 
és vállalatok engedélyesei, az engedélyes kisko
rúak — gondnokság alatt álló egyének — és 
jogi szeméylek üzletvezetői a közegészségügyi 
tekintetekből megállapított alábbi szabályok meg
tartására szigorúan kötelesek.

Az említett üzletek és vállalatok e kötelezett
ség teljesítésének ellenőrzése tekintetében a köz
egészségügyi hatóságok orvosrendőri felügyelete 
és ellenőrzése alatt állanak.

Ezen felügyelet és ellenőrzés sikeres gyako- 
rolhatása céljából az elsőfokú közegészségügyi 
hatóság' az 1921: IV. törvénycikk 8. §-a ‘ értel
mében az engedély megadása kérdésében teendő 
nyilatkozata előtt a jelen rendelet 3. §-ában meg
jelölt hatósági orvost köteles meghallgatni arra 
nézve, hogy a kijelölendő üzlethelyiség a köz
egészségügyi követelményeknek megfelel-e.

A felügyeletet és ellenőrzést gyakorló ható
ságok és hatósági közegek. 3. §. Az előző §-okban 
említett felügyeletet és ellenőrzést gyakorolják:

a) kis- és nagyközségekben a községi elöljá
róságok, a községi és körorvosok;

b) rendezett tanácsú és törvényhatósági jogá
gai felruházott városokban a magyar királyi 
állami rendőrség! és a városi hatósági orvos;

c) Budapesten a kerületi élőjjáróság'ok és a 
kerületi tiszti orvos.

\1APA/
II. Az italmérési és italelárusitási 'üzletekre

kötelező tisztasági rendszabályok. 4. §. 1. Min
den italmérés céljára szolgáló helyiséget és áz 
azzal összefüggésben levő udvarokat állandóan 
tisztán kell tartani, a helyiség falait évente leg
alább egyszer ki kell meszelni vagy festeni, pad
lóját minden héten legalább egyszer fel keli sú
rolni, magát a helyiséget pedig naponként leg
alább kétszer ki kell szellőztetni és ki kell 
seperni. >

2. Minden italmérés céljára szolgáló helyisé
get és látogatóinak használatára rendelt, Röny- 
nyen megközelíthető külön árnyékszékkel kell 
ellátni, az árnyékszéket a felügyelet és ellen
őrzés gyakorlására jogosult hatóság, illetőleg 
közege által meghatározandó módon minden 
héten fertőtleníteni kell; e célból az engedélye
sek (üzletvezetők) kötelesek megfelelő 'fertőtle- 
nitő szereket kellő mennyiségben állandó kés*

j letben tartani.
3. Az italmérés céljára szolgáló helyiségben 

az ivásra használt edények tisztántartására csap
ból folyó és közvetlen lefolyással ellátott víz- 
szolgáltató berendezésnek kell lennie; poharak, 
valamint más edények öblögetésére' szolgáló víz
tartályok "használata tilos.

4. Minden italmérés céljára szolgáló helyiség
ben a helyiség' nagyságához képest kellő számú 
vízzel telt köpőcsészét kell alkalmazni, ezeket 
tartalmuk kiürítése mellett naponta ki kell mosni 
és tiszta vízzel kell ellátni.

5. ’A szeszes italok minden tartályán — az 
alkoholtartalom jp/o-okban való pontos kitünte
tésével — az abban foglalt ital minőségét meg 
kell jelölni.

.6. Fiertőző betegségek elterjedése vagy ennek 
veszélye esetén az italmérés céljára szolgáló he
lyiségeket, azok udvarait, az árnyékszékeket és 
emésztőgödröket a szokottnál gyakrabban, a 
felügyelet és ellenőrzés gyakorlására jogosult 
hatóság, illetve közege által meghatározandó 
időközökban és módon fokozottabb mértéiben 
kell tisztán tartani.

5. §. Tilos tisztátlanul kezelt, megromlott 
vagy az egészségre és életre közvetlen használat 
által veszélyessé válható, továbbá undort keltő 
italnemüeket — bort is — tartam 'és elárusí
tani, valamint az emberi egészségre ártalmas 
anyagokból készült edényeket italok készítésére
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és tartására használni, ezen edényeket tisztát- 
lanul kezelni, úgyszintén az italnemüeket hamis 
név vagy hamis cim alatt forgalomba hozni.

Hamis név alatt árult italt az. melynek minő
elnevezésnek, amely alatt az illető ital áruba 
bocsáttatik.

Hamis cim alatt árult szeszes ital pedig az, 
melyet más termelőnek vagy gyárosnak neve 
alatt hoznak forgalomba, mint aki az italt 
termelte.

Az italmérő azonban saját neve alatt adhatja 
a szeszes italt akkor is, ha nem saját termése.

A bornak hamis név vagy hamis cim alatt 
való forgalombahozatálát az 1908. 'évi XLVII. 
törvénycikk tilalmazza, ennek a tilalomnak meg
szegésére, illetőleg bornak az idézett törvény
cikk által tiltott minőségben vagy' módon való 
forgalombahozatala esetén az engedélyesekkel 
(üzletvezetőkkel) szemben követendő eljárásra 
nézve kizárólag az idézett törvénycikk, illetőleg 
az annak végrehajtása iránt 1908. évi december 
hó 30-án 112.000. F. M. szám alatt kiadott ren
delet rendelkezései irányadók.

6. §. Tilos italmérő üzletekben az italokkal 
való bárminemű elbánásra vagy a fogyasztók 
kiszolgálására oly egyént alkalmazni, aki ‘nyílt 
gümőkórban. bujakórban vagy bármely másokat 
ragályozó, továbbá undort keltő betegségben 
szenved.

Ily betegség gyanúja esetén az engedélyes, 
illetőleg üzletvezető az illetékes elsőfokú köz
egészségügyi hatóságot haladéktalanul értesíteni, 
ez pedig az alkalmazottat 48 órán belül a ható
sági orvossal megvizsgáltatni köteles.

Ha a hatósági orvos az alkalmazotton az első 
bekezdésben felsorolt betegségek valamelyikét 
megállapítja, erről az illetékes közegészségügyi 
hatóságnak haladéktalanul jelentést tenni, a 
hatóság pedig az alkalmazottat eltávolítani kö
teles.

A rendes vizsgálat és a váratlan szemle. 7. §. 
A 3. §. ,rtelmében a felügyelet és ellenőrzés gya
korlására hivatott hatóságok és közegek éber 
felügyeletet kötelesek gyakorolni arra nézve, 
hogy a 2. §. a) és b) pontjaiban említett egyének 
a 4—6. §-okban felsereit kötelezettségeket meg
tartsák, illetőleg tilalmakat át ne hágják.

E célból az említett hatóságok és közegek az 
engedélyesek üzletében bármikor — feljelentés 
nélkül is — megjelenhetnek, évente legalább 
egy’szer megjelenni, az üzletben levő szeszes ital
nemüeket, nemkülönben az italnemüek tartására 
és készítésére rendelt edényeket és egyéb tar
tályokat, valamint az üzlethelyiségét megvizs- 
báíni és a vizsgálat eredményéhez képest a 
következő §. értelmében eljárni pedig kötelesek.

A hatósági orvos az általa megtartani szán
dékolt vizsgálathoz (váratlan szemle), ha ennek 
szükségét fennforogni látja, karhatalom kiren
delését kívánhatja.

Cefogfalás. 8. £  Ha a felügyeletet és ellen
őrzést gyakorló hatóságok", illetőleg közegek

az előző §. értelmében tartott vizsgálat, illetőleg 
szemle alkalmával

a) az emberi egészségre ártalmas szeszes 
italokat,

b) szeszes italok készítésére és tartására ren-,< 
delt, az egészségre ártalmas anyagokból készült 
edényeket,

c) lisztátlanul kezelt edényeket,
d) anyagukra nézve gyanúsaknak tetsző ital

nemüeket és edényeket találnak, akkor a kö
vetkező eljárást kell folyamatba tenni:

1. Amennyiben a vizsgálat az illetékes ható
ság (3. g.) és hatósági orvos együttes jelenlété
ben megy végbe, akkor ezek a jelen §. első be
kezdésében megnevezett tárgyak közül az a), b) 
és d) pontok alatt felsoroltakat szakértői szemle 
és vizsgálat tárgyává "teszik, lefoglalják, az ital
nemüeket ezenfelül hivatalos pecséttel és lehe
tőleg a tulajdonos pecsétjével is lezárják. A ható
ság a szemle és vizsgálat eredményét a 14. 
§-ban szabályozott vizsgálati iv letöltése, ilyen
nek nem létében a vizsgálat lényeges mozzana
tait tartalmazó jegyzőkönyv beterjesztése utján 
a rendőri büntető eljárás megindítása végett a 
kihágás elsőfokú elbírálására illetékes hatóság
gal közli.

III. Büntető rendelkezések. 11. §. Amennyi
ben a cselekmény súlyosabb büntető rendelkezés 
alá nem esik, kihágást követ el.

A kihágás büntetése az 1., 6. pontban és a 
7. pwmt első bekezdésében meghatározott esetek
ben 8 napig elterjedhető elzárás és 2000 koro
náig terjedhető pénzbüntetés; 
miig terjedhető* pénzbüntetés;

a 2., a 3. esi a 4> pont esetében 2000 kotvk-
az 5. pont esetében 15 napig terjedhető el- 

zárás^és 2000 koronáig terj'edhető pénzbüntetés;
végül a 7. pont második bekezdésében meg

határozott esetben 15 napig terjedhető elzárás 
és 1000 koronától 2000 koronáig terjedhető 
pénzbüntetés.

12. §. Ha az engedélyest, illetve az üzletveze
tőt a jelen rendelet 11. §-ának 1., illetve 6. pont
jában meghatározott kihágás miatt jogerősen 
elmarasztalták, a kihágási ügyben elsőfokon el
járó hatóság köteles az engedély elvonása iránti 
eljárás-megindítása végett a jogerős határozatot 
a vonatkozó iratokkal együtt az illetékes pénz
ügyigazgatósággal közölni. ! i

18. §. E kihágások miatt az eljárás a köz- 
igazgatási hatóságnak mint rendőri büntető 
bíróságnak, harmadfokon a m. kir. népjóléti és

IV. Vizsgálati (szemle) ivek'. 14. §. Az ital
mérés és elárusitás céljára szolgáló helyiségek 
vizsgálatára hivatott hatóságok és közegek eb
beli tevékenységének megkönnyítésére a magy. 
királyi pénzügyminiszter u r által 1921. évi juiius 
hó 25-én 101.010. P. M. szám alatt kiadott kör
rendelet szerint az italmérés és italelárusitás cél-* 
jára szolgáló üzletekben az alábbi lenyomatban 
közölt mintának megfelelően vezetett vizsgálati 
ivek fezemleivek) szolgálnak.
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Minden egeys vizsgálat almával az engedé
lyesektől (üzletvezetőktől) a vizsgálati ivek fel
mutatását kell követelni, azok rovatait a vizs
gálatot foganatosító hatóságoknak, illetőleg kö
zegeiknek felelősség terhe mellett pontosan ki 
kell tölteni; amennyiben az engedélyesnél (üzlet-, 
vezetőnél) ily vizsgálati iv nem találtatnék vagy 
az illető azt felmutatni vonakodnék, erről az 
illetékes pénzügyi hatóságot haladéktalanul érte
síteni kell.

A legújabb italmérési rendelet.
Ismét újabb rendelettel boldogitotla iparunkat 

a minisztérium, melyet 22.700—X. fő. lő—- sz. 
alatt valamennyi pénzügyigazgatóságokhra és 
kirendeltségekhez az 1922. évi I. t.-c. 19. P lban  
tétlenségig összefűzött mondatban a következő
ket tartalmazza:

Miután az egy kézben, vagy egv család ke
zében levő fölös számú korlátlan kimérésü és 
kizárólagos pálinkamérési engedélyek bevonása 
és törlése már megtörtént, valamint a csak pá
linkamérésre jogosító korlátlan kimérési engedé
lyek is kicseréltettek korlátolt kimérési engedé
lyekkel, szóval (az 1922. évi I. t.-c. 19. §-ában 
elrendelt felülvizsgálati eljárás már be van fe
jezve, ennélfogva ezen felülvizsgálati időt meg
hosszabbítani a miniszter nem kívánja.

Az engedélyezett jogosítványok szempontjából 
történő felülvizsgálat során helyesbítendő, bevo
nandó, törlendő, illetve kicserélendő engedélyek 
1922. évi junius 30-ig háborítatlanul gyakorolha
tók, de 3Ó-ika után már csak az uj engedélyek
ben nyert jogosítványok gyakorolhatók. Aki te
hát uj jogosítványt nem kap, az 1922. juniiis 
30-án köteles az elárusitást illetve italmérést be
szüntetni.

Az eddig megállapított létszám felülvizsgá
lata során feleslegeseknek talált engedélyek is 
érvényben maradnak 1922 junius 30-ig, de csak 
azért, hogy ;az illető üzletes készletét addig ér- 
tékesitheslse, s amennyiben neki más pályán 
kell exisztenciát szerezni, azt ez alatt az idő meg
tehesse, de junius 30-án túl üzletét az ilyen en
gedélyes semmi esetre sem folytathatja.

A személyi megbízhatóság szempontjából 
történő felülvizsgálat nincs határidőhöz kötve, de 
azért elvárja a miniszter, hogy junius 30-ig ez 
is befejezést nyerjen. E pontnál különösen lel
kére köti a miniszter a pénzügyi közegeknek, 
hogy figyelemmel kisérjék különösen azokat, 
kik nem személyesen vezetik az üzletüket, hogy 
nem hanyagolják-e azt el s nincs-e burkolt bér1-, 
beadás az engedélyes és alkalmazottja között.

Azt is kimondja ez a rendelet, hogy a fel
szabadult területeken érvénynyel biró engedélye
ket junius 30-ig okvetlenül felül kell vizsgálni. |

Végre még közli a rendelet azt is. hogy az j 
1922. évű I. t.-c. módosította, jobban mondva eny
hítette az 1921. évi IV. t.-c. 3) évre visszamenő- 1

lég megkívánt állampolgárságot olyan formán, 
hogy csak azoktól kell hivatalból elvonni az en
gedélyt, akik 1914 íjulius elseje után lettek állam
polgárokká. Eszerint attól a nem születése óla 
magyar állampolgár engedélyestől, aki magyar 
polgárságait 1900 után szerezte is meg, c.e már 
1914 július 1-én magyar állampolgár volt, az 1921 
április C-ika előtt nyert engedélyt nem lehet el
vonni. De ha engedélyét valaki Í921 április (i-ika 
után nyerte és nem 20 év óta jmagyar honos, 
attól engedélyét minden teketória néísül el fog
ják venni.

Hivatalos közlemények.
Felkérem az Országos Vendéglős Egyesület 

tagjait, hogy ha levélileg irodánkhoz fordulnak 
s árra Írásbeli választ várnak, úgy mindenkor 
csatolják a válaszbélyeget.

Fehér Ferenc
• ü . elnök.

A Budapesti Korcsmárosok Ipartásulalatának-
hivatalos helyisége VIII.. Gyulai Pál-utca 9. szám 
II. em. ajtó 20. alatt van. Hivatalos órák na
ponta délelőtt 9—12-ig, délután 2—4-ig. Az ipar
társulat minden karlársnak szakmabeli ügyben 
a hivatalos órák alatt díjmentes felvilágosítás
sal szolgál. Forduljanak bizalommal oda. Egy
ben közlöm, hogy a korcsmáros ipartársulatba 
való felvétel iránt ugyanott lehet jelentkezni. P e- 
t e r d y  Elek ipartársulati elnök.

Meghívó. A Budapesti Korcsmárosok Ipartár
sulata március hó 3-án, pénteken délután •> óra
kor a VII., Szövetség-utca 43. sz. alatti Kaincz. 
féle korcsmában, március hó 10-én a \ IIL,  Szi- 
gonv-utca 20. sz. alatti Lollok-féle korcsmában 
és 17-én Mcrx Jakabnál IX., Szvetenay-u. 29. sz. 
alatt délután 3 órakor .tagértckezle'.et .tart. Az 
elnökség felkéri a tagtársakat, hogv ezen érte
kezleten minél számosabban megjele ni szíves
kedjenek.

Vasúti vendéglősök figyelmébe. A vasúti ven
déglősök szakosztályának íelterjesztesere a Máv. 
igazgatósága 20785—1922. szám alatt a követ
kező leiratot küldte: Az Orsz. Vendéglős Egye
sület Vasúti Vendéglősök T. Szakosztályának Bu
dapest. Folyó évi január hó 31-én 13G4. szám 
alatt kelt iratára értesítjük t. Címet, hogy a vo
natokon való árusítás tiltva van. E tilalom szi
gorú végrehajtására a szükséges intézkedést ez
úttal is megtettük. Budapest, 1922. évi iebruár 
hó 11-én. A forgalmi főosztály igazgatója: olvas
hatatlan aláírás.
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Társulati élet.

A vasúti vendéglős szakosztály 
gyűlése.

A MFTR szélnek eresztett vendéglősei. — A Délivasuti vendég
lők bérletügye, — A forgalmi adó stb.

Az, O. V. E. vasúti szakosztálya február hó 
17-jén rendkívüli közgyűlést tartott, melyen á  
szakosztály e l n ö k e  a gyűlés megnyitása után 
bejelentette, hogy özv. L ü l l i k  Ferencné a kül
dött részvétnyilatkozatért köszönetét fejezte ki a 
kartársaknak,'  továbbá jelentette, hogy a mai gyű
lésről elmaradását kimentette E b n e r  K. Nyír
egyházáról, D á v i d  Sándor Szegedről, I f f s i t s 
István Jutásról és G o m b o s  Géza Bükről. Át
térve a napirendre, titkár a hajóvendéglősök és 
a délivasut vendéglőinek bérlete ügyét ismertette. 
A Magyar Folyam- 'és Tengerhajózási r.-t.r;nál, 
— mondja — a hajóvendéglősök jogviszonya 
hosszú éveken' át rendezetlen volt, minélfogva e 
•vállalat vendéglőseinek helyzete sohasem volt 
irigylésremél tó. Most azonban a teljes krach be
következett. Már az ősszel hangzott, hogy a Nem
zetközi étkező- és hálókocsi társaság az összes 
vendéglőit kibérli, de az igazgatóság ezt a hajó
vendéglősökkel közölni nem tartotta szükségesnek, 
hanem járatta őket egészen a hajózás beálltáig. 
Most egyszerre csak arról értesülnek a hajóven- 
déglősök, hogy a hajóforgalom megindulása 
után, tehát március táján, minden felmondás nél
kül, közölni fogják velük, miszerint a társaság 
további szolgálatukra nem reflektál. Evvel a 
ténykedéssel a hajóvendéglősök ügye, — kik 
tétlenül átteleltek — ugyan még nincs lezárva, 
mert valószínűleg a bíróságnál lesz folytatása, 
de a társaságra jellemző vonásként meg kell 
örökítenünk, hogy eljárása inkább illik a leg
sötétebb Afrikába, mint a müveit Európába.

A déli vasúti vendéglősök bérletének ügye 
már egészen másképen áll. mely ha nem is a 
vendégőslök szempontjából nézve bonyolitatott le, 
érdekeik mégis figyelembe részesültek s nekünk 
épen azért inkább (az eset regisztrálását, mint bí
rálását kell teljesítenünk. A magánúton beszer
zett információkat a szakosztály vezetősége egy
oldalúnknak találta • s ez okból szükségesnek 
látta a déjli vasúti vendéglős kartársakat is , a 
mai gyűlésre meghívni. Végül ismertette annak 
a DÉVART szervezetnek mibenlétét, mely a déli 
vasúti vendéglőket kibérelte. Felkéri a jelen 
levő déli vasúti kartársakat, hogy ismertessék 
folytatáskép uj helyzetüket, valamint a főbérlő 
r.-t. velük szemben tanúsított bánásmódját. H e r 
ező  g Sándor (Székesfehérvár) részletesen el
mondja azután, hogy milyen alapon történt vele 
a szerződés megújítása, vagyis hogy az uj r.-t. 
a bérfizetést megszüntette s ahelyett a percen- 
tuális alapot léptette ételbe. Anyagi érdekét köz- 
vetlen sérelem nem érte, mivel módjában van

ezen rezsitöbbletet más utón pótolni. Szerződéi
ben van ugyan egy pont, mely szerinte teher
tétel gyanánt szerépei, de épen erre való tekin
tettel vele szemben a r.-t. kisebb százalék része
sedést állapított meg.

A n t a l  Jenő (Nagykanizsa) mindenek előtt 
köszönetét mond a szakosztály vezetőségének, 
hogy ügyüket felkarolta, egyben tolmácsolta a 
zalavármegyei vendéglős szervezet üdvözletét. 
Rátérve azután a tárgyra, elmondja, hogy a 
déli vasút igazgatósága kebelében egy r.-t ala
kult, melyben a vasúttársaságnak van többsége 
s erre a" r..-t.-ra, ruházta az összes déli vasúti 
vendéglősök! bérletét. Felemlítette, hogy a déli 
vasútnál a vendéglősök minden tekintetben még. 
a háború előtti állapotban vannak és részükről 
sohaAk nem merült fel, hogy igazgatóságukkal 
szenwen elégedetlenkedjenek, ök az igazgatóság
nál mindenkor a legnagyobb megértéssel talál
koztak, sőt ha a déli vasút vezetőségétől bárki 
is kiszállt, vagy átutazott, fesztelen közvetlenség
gel adhatták elő kívánságaikat. Panaszra nekik 
egyáltalán nincs okuk, ami pedig a DEVART-ot 
közelebbről illeti, azt mondhatja, hogy ne,Vezett 
r.-t. az összes déli vasúti vendéglősökkel kivé
tel nélkül a szerződéseket öt évre megújította. 
A szerződésekbe bele vette — mint szerződő tár
tat feleségeinket, sőt törvényes örököseinket 
is, mely eljárás mindenesetre megnyugtató. A 
százalékos hozzá já”ulálst június hóig 6, azontúl 
8 százalékban állapította meg, de módjukban 
van a vendéglősöknek ezt a többletet ár-kalku
lációjukban számításba venni. Egyébiránt úgy 
ezt, mint a társaság egyéb megvalósulás felé 
vitt terveit is csak akkor lesz módjukban a ven
déglősöknek kellőképen méltatni, ha azoknak 
gyakorlati beválásáról tapasztalatokat szolgáltat 
az idő. Ezután a déli vasúti kartársak — nehogy 
az induló vonatról lekéssenek — ismételten meg
köszönvén a közgyűlés figyelmét, eltávoztak.

A kartársak eltávozása után ezt az ügyet to
vább tárgyalta még a közgyűlés és megalkotta 
a maga álláspontját. S k r a b á n  Ferenc Szeged- 
Rókus) adatokkal felszerelve ismertette a sze
gedi árvizsgáló-bizottság ténykedését, mely nem
csak az ottani vasúti vendéglősök, hanem a vá
rosi kartársak kezét annyira megköti, hogy. szinte 
lehetetlen az üzlet folytatása, azért kéri a szak
osztály intervencióját. S á r k ö z y  Ferenc (Hat
van), valamint a többi kartárs a folytonosan 
emelkedő drágaságot, a kedvezményes ellátást s 
a március hóban életbeléptetendő 3 százalékos 
forgalmi adót tette szóvá. K o l o s s á  Viktor 
(Nyugati p. u.) pedig felemlítette, hogy a mos
tani renden, t. i. a számolócédulán való alá
írásán, kellene változtatni, miután úgy, ahogy 
most van, a vendéglősök mindég ki vannak téve 
a megrövidítésnek.

E l n ö k  jelentette még, hogy ebben az ügy
ben illetékes helyen máris eljárt s reméli, hogy 
kedvező megoldást fognak nyerni. Egébként az 
összes javaslatokat a közgyűlés elfogadta, az el-
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nők pedig megígérte, hogy mindegyik határoz ó
nak érvényesítésére megteszi a szükséges lépé(- 
seket s az eredményről a tagok értesülni lóg
nak. Ezzel a közgyűlés véget ért. 
i _

A Főpincérek Országos Egyesülete múlt hó
7-én tartott közgyűlésén H a j d ú  Vilmos elnök 
megnyitója után titkár bemutatta az évi jelen
tést, valamint a zárszámadásokat, amelyekét a 
közgyűlés tudomásul vett, valamint megadta a 
felmentvényt. Miután a tisztikar mandátuma le
járt, az elnöki széket N e u m a n n  Károly kor- 
elnök foglalta el és elrendelte az uj tisztikar 
választását, mely után a vezetőség következőleg 
alakult meg: »
i I. E l n ö k s é g :  Elnök: Hajdú Vilmos; nlel- 
íiö'kök: Posch József, Ádám Imre; titkár: Viliói 
János; pénztáros: Francsics Károly; ellenőrök: 
Haramia Tamás, Struhács János, Márkus Ala
dár; háznagy: Árvái Lipót, háznagy helyettes:
Kovács Kornél. II. V á l a s z t m á n y .  Rendes ta
gok: Palzinger Béla, Spitzer Jenő, Kovács Kor
nél, Neumann Károly, Szalaminka Jenő, Nagy 
Izidor, Árvái Lipót, Schlesinger Miksa, Schwarc 
Béla, Hauczinger Károly, Szabó Ferenc, Karcag 
Béla, Bocskerék Géza, Sándor Károly, Guttmann 
Dezső, Holczer Ágoston, Miletics Gyula, Posch 
Károly, Raskó Aladár, Dallmann Géza, Schröi- 
dér Aladár, Berkovics Géza, Pállay Ernő, Fe
kete József (Ostende), Hentzel Ferenc, Kovács 
Aóndor, Zwillinger Mór, Krekuska Alajos, Mi- 
halik Ferenc, Gosztonyi Ferenc, Görög Manó, 
Fettik Gyula, .Struhács Károly. Póttagok: Perl 
Dezső, Fekete József (Muzeum), Breier J. Sándor, 
Fischeil Ottó, Klein István, Kovács Adolf, Ro‘- 
senkrancz József, Verhás József, Horn Sándor, 
Rohrer Gusztáv, Nagy Sándor. III. F e l 
ü g y e l ő  b i z o t t s á g :  Rendes tagok: Spitzödön, 
Morva Károly, Horváth Lajos, Gellért Gyula, 
Wichnalek Ferenc, Berzáczi Márton, Réder 
Győző. Póttagok: Nyerges Ferenc, Dubrava Ivá̂  
roly, Fischer Jenő, Goldstein Henrik, Hell Jó
zsef.

Ezután az újonnan megválasztott elnök elfog
lalta az elnöki széket, N e u m a n n  Károly kori- 
elnök azon örömének adott kifejezést, hogy isi
mét az-elnöki tisztségben üdvözölheti Hajdút. 
Utána H a j d ú  Vilmos megköszönte az üdvöz
lést, valamint a megválasztását s rövid, hatá
sos beszédben programmját fejtette ki. Utána 
N i c k e l s b u r g e r  József tett egy indítványt, 
amelyet azonban S c h w a r z  Béla, F r a n c s i c s  

» Károly és N a g y  Izidor hozzászólása után el
vetettek.

Este a Royal-szálló külön termében társas
vacsora volt, amelyen számos kávés is részt 
vett. A felköszöntők sorát H a j d ú  Vilmos kezdte 
s folytatta L o s o n c z y  Gusztáv, G á r d o n y i  
József, dr. Kiáll  m a m i  Dezső stb.

Ádá m Imre alelnök sajnálattal konstatálja, 
hogy a hagyományos nemtörődömség jeleit látja 
újra, amely bizonyos tekintetben veszélyt jelent

het. Éppen azért szükséges, hogy hatalmas egy
séggé olvadjunk. Fontosnak tartja az óvadékügy 
rendezését, a munkaközvetítés körüli visszaélő, 
sek kiküszöbölését, a szakképzettség ellenőrzését 
és végül a tanoncnevelést. Élteti az egyesület 
elnökét, titkárát s a különféle szervezetek jelen
levő tagjait. Végül megköszöni a bizalmat a 
megválasztásáért. Néhány rövid felköszöntő után 
a társaság emelt hangulatban záróráig együtt 
maradt.

í

Különféle közlemények.

Felkérjük előfizetőinket, hogy amennyiben elő
fizetésük lejárt, azt mielőbb megújítani szíves
kedjenek; kérjük arra is, hogy amennyiben cí
mükben változás állott be, velünk azt azonnal 
közölni él ne mulasszák, nehogy a lap szétkül
désében zavar álljon be.

Figyelmeztetés. Falragaszok hívják fel a munka
adókat, tehát a vendéglősöket, szállodásokat, 
koresmárosokat, kávésokat stb., hogy alkalma
zottaikat a betegsegélyező pénztárnál nyolc na
pon belül újból bejelentsék még akkor is, ha 
már oda eddig1 is be vannak jelentve. A beje
lentéshez szükséges nyomtatványokat be lehet 
szerezni a kerületi munkásbiztositó pénztárnál: 
VIII., Ivöztemető-ut 19/b alatt. Bővebb felvilá
gosítást nyújtanak a falragaszok.

Egy és más a forgalmi adóról. 1. A forgalmi
adó lerovása bélyegekben, átalányban vagy pe
dig1 készpénzben történhetik. A bélyegekben való 
levovás a forgalmi adónak a legpraktikusabb 
módja. Erre a" célra bármilyen keményfedelű és 
lapszámozással ellátott könyv is megfelel. A le
rovás e könyvben történik :az errfe a célra ki- 
bocsájtott forgalmi ádóbélyegek beragasztása 
által, még pedig olvképen, hogy feltüntetjük na
ponkint a forgalmat és e feltüntetés után köz
vetlenül felragasztjuk a forgalmi adóbélyegeket 
a forgalom nagysága után az egy és fél száza
lékot. A forgalmi adó 1921 szeptember 1-én lé
pett életbe, tehát akinek még nincs erre a célra 
felfektetett könyve, annak saját érdekében aján-

Peskó István
ingatlan és üzlet adás-vételi, 
bizalmi, közvetítő irodái:

Főüzlet:
VÍH„ Jzsef- körút 9. (“rb̂ )

Fióküzlet:
VIII., Baross-utca 86. sz.

Szüz-utcai oldal.
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latos a fentjelzett könyv felfektetése. Ebben az 
esetben a forgalmi adó visszamenőleg rovandó le.

2. Átalányban való lerovásra az engedélyt csak 
az kaphatja* meg, aki bevételeiről egyáltalában 
nem vezetett eddig semmiféle feljegyzést és évi 
forgalma nem haladja meg a 100,000 koronát. 
Ide tartozik az az adóalany is, ki sem Írni és 
olvasni nem tud, tehát könyvvezetésre nem uta
sítható.

3. Végül a készpénzfizetés csak annak enge
délyeztetik, kinek szabályszerű kereskedelmi 
könyvvitele van. (Kettős vagy egyszerű könyv
vitel.)

1922 március 1-től a forgalmi adó egy és 
félszázalékról három százalékra lett felemelve.

A forgalmi adó átalányösszegben való meg
állapítása iránt az »Országos Vendéglős Egye
sület* illetékes helyen eljárt, de eddig nem sike
rült biztató Ígéretet nyerni; eredménytelen volt 
a kereskedelmi kamara és a többi ipari Szerve
zetek intervenciója is. Ugyanezt á választ kapta 
a csepeli vendéglősök küldöttsége is.

A Budapesti Szállodások és Vendéglősök Ipartestülete 
múlt hó 24-én tartotta rendes évi közgyűlését, melynek szabály
szerűen összeállított tárgysorozatát alig fél óra alatt letárgyalták 
a nagyszámban megjelent tagok. Más nem történt, minthogy 
Bandi Ferenc alejnök helyét Holub Rezsővel töltötték be. Sajná
lattal állapítjuk meg, hogy a szakképzettségnek egyre erősebb 
kifejlődése nem domborodott ki a közgyűlés tárgyalásán.

„Szakácsművészet** cim alatt egy csinosan ki
állított folyóirat jelent meg, melynek felelős 
szerkesztője C z in h o b e r  Ferenc, főmunkatársa

Bidig a Kio|!ozsvárról ismert ifj. F esz i József.
e rajtuk kívül úgyszólván az összes nagyobb 

üzemek szakácsmesterei is fognak benne közölni 
szakszerű fejtegetéseket, melyek a szakácsmüvó- 
szet időszerű kérdéséit fogják "megvitatni, s a 
sütés-főzés titkait fogják a tudni vágyó közönség 
elé tárni. E szaklap kétségtelenül hézagpótló
nak ígérkezik, s ha folytatása azon a nívón ma
rad, melyet a mutatványszáma mutat, akkor 
büszkeségé lesz a magyar szakirodalomnak s meg
érdemli, hogy minden vendéglős-üzletben forga
lomban és használatban legyen, mint az ipari 
szakképzettségnek egyik tanulmányága. Lapunk 
mai számában mi is közlünk a mutatványszám
ból egy cikket, melyet Ízelítőül kívánjuk nyúj
tani szives olvasóinknak. A Szakácsmüvészet 
előfizetési ára évi 300 korona; előfizetni lehet a 
»Szakácsmüvészet- kiadóhivatalában Budapest,
VI., Király-utca 52. I. éra.

Becsapott vendéglős. Az egyik Vili. kerületi 
vendéglősnél megjelentek a pénzügyőrök, s azon 
a címen, hogy közvetlen elődjének nem volt ital
mérési engedélye, az övé pedig még nincs elin
tézve, üzletét könyörtelenül becsukták, illetve fel
hívták, hogy az italmérést 21 óra alatt szün
tesse be. Neszét vette a dolognak valami szélhá
mos, hát beállított a vendéglőshöz s aztán a dis- 
crétió meghitt formájában közli a vendéglős
sel, hogy ő 24 óra alatt segit a baján, ha azért 
neki 10.000 koronácskákat lefizet. Mintegy jó 
órában odavetődött mentőt fogadta a vendéglős

a disztingvált megjelenésű urat s készséggel át
adta a kért összeget.

Lett is neki eredménye, mert már másnap meg
kapta a vadonatúj italmérési engedélyét, melyet 
berámáztatni s a falra kifüggesztem volt első 
teendője a csávából menekült vendéglősnek, s 
áztán kinyitván üzletét, vig'en mérte tovább az 
isteni nektárt. Néhány napra azután ismét meg
jelentek nála a pénzügyőrök, hogy ellenőrizzék 
eljárásuk betartását, amikor is meglepődve vet
ték észre, hogy az üzlet javában folyik és a ven
déglősnek mididen búj át-baj át elűzte az a kis 
ropogós papiros, mely szerényen, húzta meg magát 
üveg alatt a falon.

Az ámulásnak-bámulásnak az lett a vége, 
hogy a pénzügyőrök elvitték a hamisított ital
mérési engedélyt és a hamisító tllen megtették 
a feljelentést, ez azonban vajmi kevés vigaszta
lást nyújt annak a vendéglősnek, aki most már 
nemcsak üzletének lezárása, hanem 10,000 koro
nájának elvesztése miatt is méltán kesereg.

Ebből az a tanulság, más kárán tanul az okos.
A módosított ipartörvény. Dr. T a r  Béla és 

É rd  ő s i Emil a jelenleg módosított ipartör- 
törvényt a vonatkozó javaslatokkal és ut a sitii- 
sokkal feldolgozva és az iparosság használatára 
praktikus magyarázatokkal ellátva, körülbelül 
3000 oldal terjedelmű könyvet fognak kiadni, a 
melynek ára 90 korona. Ezt a hasznos kézk 
könyvet kartársaink megrendelhetik a Pécsi Ipa
rosok Szövetségének főtitkáránál, Pécs, Rákóczi- . 
ut 24.

Farsangi krónika. Február hó 16-án tartották a
a győri vendéglősök, kávésok é's pincérek ezidei 
báljukat, mely oly nagyszerűen sikerült, hogy 
25 év óta nem Volt oly sikerült bál Győrött.
A »Lloyd« vigadó összes termeit megtöltötte a 
helybeli és vidéki vendéglősség tekintélyes kara, 
de részt vett azon Győr város egész intelligenciája 
is. Ezen mulatság 'sikere körül kiváló érdeme
ket szereztek L á s z 1 ó József, a vendéglős szak
osztály elnöke, M á tr a y  István, a bálbizottság 
elnöke, S c h o d is c h  Lajos, P ó c y  Sándor, 
P e r n i t z  Lajos, M a r s c h a l  Kálmán vendéglöL 
isők és B o g n á r  (Mihály kávás, T e m p 1 a Kár 
roly főrendező. A főpincéri kartól M á ty á s  
Gábor pénztáros és Z a k o ts  Jenő rendező. Fel
tűnő díszes sereg volt ott a vendéglősök nejek 
bői és leányaiból, kiknek bájos vidámsága reg
gel hatig együtt tartotta az \ Ízléses jókedvben 
mulatozó társaság tagjait. A talpalávalót elsői- 
rendű cigányzene s a győri katonazenekar szol, 
gáltatta. y

Akik KECELEN BORT óhajtanak vásárolni, azok 
keressék fel bizalommal. Szemcsik Mihály vendéglős 
és borügynököt Kecel, 11. kerület, 209. szám alatt. * V

kisebbszabásu vendéglőt bérbe vagy
V C o Z c t V  örök áron. Részletes árajánlatokat ár- 
megjelöléssel kérek . S z e m c s i k  M i h á l y  Kecel.
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A díszes hölgyközönség sorai között megje
lentek:

László Józsefné, László Erzsiké, Bátori E r
zsébet, Császár Béláné, Schmidt Istvánné, Koj- 
vacsevics Sándorné, Vajda Jánosné, Buthilda, 

|F a lle r Lászlóné, Kardos Antalnál, Sefranek Jór
• Zsefné, Gaál Istvánné, (Nagy Irén, Nagy Tei- 
ruska, ifj. Szabó Kálmánné, Csermák Károlyné,

• Sass Sándorné, Sass jNuci, Klausz Annius, Feu 
! kete iMatild (Budapest), 'Schmoll Janka, Vincze
• Jánosné, Széphegyi Bözsike, Unger Manci, Jack 

Manci, Nemes Mariska, Nemes Bözsi, Szép Husi, 
ka, Pápay Béláné, Csermák' Gusztávné, Karsay 
Lajosné, Bognár Mihályné, Kasper Lajosné, Né
meth Alajosné, Kasper fFerencné, Bogáthi Sai- 
muné, Váritz Andomé, Marthi Etus, Csennek 
N., Horváth N-, Szűcs Irén, Komondy Mariska, 
Székely Riza, Gál Imrémé, Skuitcthy Irma, Vágj. 
her Olga, Székely (Bözsike, Birkmayer Ernöné, 
Loséka Anna, Vanduk Nándorné, Kiss Pannika, 
Póczy Sándorné, Luft Mihályné, Szemethy Ilus, 
Optz Ruidolfné, Birkmayer Andorné, Tóth Jo>- 
lánka, Torkos Buci, Röszler Károlyné, Röszler 
Manci, Nemes Manci, Nusser Emmmi, MaluszÁgj- 
|nes, Weisz Riza, Mátray Istvánné, Kuster Bélái
mé, Kuster Katus, Varga Manczi, Borsos Fe- 
rencné, dr. Karikó Imréné, Réthy Lajosné, 
Schucíh Gizus, Poldi írén, Jaksa Bözsi, Jenei 
Alajosné, Kutasy Irénke, Rosta Manci, Tamel- 
lemé, Pretler Etus, Pretler N.-né, Bobostyán La
josné, Skerlanitz Rózsi, Fazekas Mariska, Ko- 
csisné, Horváth Imréné, Valentin Antalné, Tóth 
Ilonka, Chalupka Bözsi, Krappermann Manczi, 
Ferenczi Paula, Csukly Jenőmé, Koch Gy'ulánö, 
Bauer Bözsike, Kertész jManczi, Molnár Kál
mánné, Szalay Lászlóné, Németh Ilus, Horváth 
Istvánné, Szotfriedt Ella, Birkmayer Imréné, 
Lelóczky Jenőné, Enders Rezsőmé, Németh Man
czi, Viola Mariska, vPattermann Rezsőné, Mol
nár Istvánné, dr. Kuster Tihorné, özv. Kuster 
Gézámé, Dömötör Adámné, Skarba Józsefné, Vigh 
Péterné, Marschall Kálmánné, Braun Lipótné, 
Papp N.-né, Prückler Olga (Pusztasomorja).

A s o r o k s á r i  vendéglősök ipartársulata 
február hó 21-én az ifj. Holbigh Antal-félc ven
déglőben tartott a testület zászlóalap javára egy 
fényesen sikerült bált.

C e g l é d  é s  v i d é k e  vendéglős és koresméros ipar
társulata március hó 4-én jótékonycélra műsoros zártkörű tánc
mulatságot rendez. A rendezőség felkéri a kartársakat, amennyi
ben meghívót nem kaptak volna, úgy tekintettel a mulatság 
jótékonycéljéra, anyagilag támogassák a rendezőséget.

Az egységes magyar konyha.
Dacára annak, hogy a francia szakács- 

művészet után a magyar konyha az első, amely 
világhirnévre tett szert, mégis azt kell tapasz
talnunk, hogy ebben a mi nagyszerű magyar 
konyhánkban nem uralkodik az a szükséges 
egység, amely könnyebbé tehetné a külföldön 
való népszerűsítését. Leghíresebb ételeink re- 
eeptjtj olyan sokíélekópen kerülnek a nyilvános

ságra, hogy a külföld számára teljes képtelen
ség a helyes eligazodás. De idehaza is látunk 
sokszor olyan bábeli zavart az ételek elkészí
tése körül, hogy önkéntelenül is fölkiállunk: 
vájjon milyen is hát az igazi magyar konyha? 
Bízvást elmondhatjuk, hogy eleddig nem tud
tunk egyebet látni a hazai szakácsmüvészet te
rén, mint egységes magyar motívumokat És ezt 
ismerik a külföldön is. A magyar konyha motí
vumai: a zsírosság, az erős füszerezettség, a 
rika sűrű használata, stb. De ez még korántsem 
elegendő ahhoz, hogy a világ megismerje az 
igazi magyar konyhát. Hiszen gyakran tapasz
taltuk a külföldön a tájékozatlanságnak leg- 
kacaglatóbb, de egyben — reánk nézve — leg- 
elszomoritóbb jelenségeit. Vannak éttermek, 
ahol a legzagyvább ételekbe belekevernek egy 
csomó paprikái és azután nagy garral hirdetik, 
hogy ez valódi magyar étel. A jámbor külföldi 
ezt el is hiszi, csak éppen akkor prüszköl ránk 
magyarokra, ha az a tulpaprikázott étel ki
marja a nyelvét. Ilyenkor a pokol fenekére kí
vánja egész nemzetségünket. A nagy világháború 
előtt akárhány müveit nyugati országban csakt 
annyit tudtak rólunk magyarokról, hogy lóra 
termett, kacagánvos, vad nép vagyunk, amelynek 
nek egy része gatyában jár és »Fokosch«-t eszik 
reggelire. És ha ezekben az országokban valaki 
véletlenül ilyen agyonpaprikázott zagyvalékot 
evett »hamisítatlan- magyar étel gyanánt, nem 
is tudott rólunk és kultúránkról mást gondolni, 
mint a legrosszabbat

Nem is olyan frázis, hogy minden ember a 
gyomrán keresztül gondolkozik. És ha ez igaz. 
akkor kettős okunk van az igazi magyar konv- 
hány keresztül is helyes irányba terelni a müveit 
külföldnek irányunkban táplást helytelen és 
ránk nézve kedvezőtlen véleményét. Ámde ahhoz, 
hogy az egységes magyar konyhát megteremtsük, 
szükséges a magyar szakácsmesterek akadémiá
jának életrehivása. Mert úgy vagyunk az egy
séges magyar konyhával, mint az egységes ma
gyar nyelvtannal. Évszázadok óta csiszolják a 
magyar nyelvet, faragják annak szabályait de 
azért még ma is nélkülözzük a magyar nyelvtan 
egységét. De azért mindnyájan magyarul be
szélünk, csak azt nem tudjuk megállapítani: ki

o o c 8 x : c r a a c o x K X o a ö a a

Elsőrangú menekült szakember
100—200 ezer korona óvadékkal keres jó főpincéri 
állást vagy jómenetelü vendéglőt elszámolásra. Meg
kereséseket „Menekült" címen továbbit a kiadóhivatal

NAGYFORGALMU VIDÉKI városban, m o d e r n
— 1«— —  épitkezésiü emeletes

szálloda, kávéházzal, étteremmel
teljes leltárral és épületekkel eladó. Értekezni lehet:

EGRI ELEMÉR, CSONGRAD.
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beszél és ir helyesen, szabályosan. Mert mindig 
attól függ: melyik magyar nyelvszabályt fogad
juk e! az igazinak. A magyar akadémikusok ál
landóan vitatkoznak, sőt .porolnék egymással a 
létező nyelvszabályok fölött, de eddig csak egy 
tíologban tudtak megállapodni. Abban, hogy 
meg "kellene'teremteni a magyar nyelvtan egy
ségét.

A magyar szakácsmesterek azonban még 
eddig sem jutottak el. Igaz ugyan, bog}’ nekik 
ezer mentőkörülmény áll rendelkezésükre, de ez 
nem jelentheti a kérdés további elodázásának jo
gosultságát. Az első, amit e tekintetben meg kell 
valósítani: az eszmecsere megindítása. A hivatott 
faktoroknak, szakácsmestereinknak össze kell 
ülniök és közös fölfogást teremteni a magyar 
konyha egységéről. Ezt kell követnie a szakiskola 
fölállításának, ahol legkiválóbb mestereink a 
megteremtett közös fölfogást plántálják út az 
ifjú szakácsgeneráció pallérozott koponyájába, 
fis mindezzel párhuzamban a »Szakácsmüvészet - 
ben kell ébren tartani és példákkal megörökíteni 
az egységes magyar konyha megalkotott szabá
sa it . Ha szakirodalmunkban kellő helyet bizto
sítunk ennek a fontos kérdésnek, hamarosan ta
pasztalni fogjuk a mutatkozó eredményeket. 
Minden nagy problémának megvan a maga iro
dalma. Nekünk pedig eddig még csak hivatott 
szaksajtónk sem volt. Ki tudná tehát joggal 
szemünkre vetni az eddigi hibát? Más mester
ségeknek — még Magyarországon is — szakköny
vek állnak ma már rendelkezésre, nekünk egy
előre ezt is fájdalmasan kell nélkülözni. Nem 
csoda tehát, ha mi több mesterségbe!! hibára 
mutathatunk rá, mint a többi szakma. Az egysé
ges magyar konyha azonban olyan fontos kér
dés, hogy a legnagyobb tempóval 'kell dolgoz
nunk megteremtése érdekében. Az első erre 
irányuló szaktanácskozás egybehivása a szaká
csok szakosztályának a föladata. Hisszük, hogy 
nem sokáig kell erre várnunk. Követeli ezt tő
lünk a magyar konyha reputációja és a jövő 
generáció helyes irányban való nevelése, ami 
egyedül a mi vállainkon nyugszik.

Üzleti hírek.
Budapest. R a c s k o Mihály átvette a III. kér., 

Zsigmond-utca 70., S in o r  Gábor a VIII., József- 
utca 46. és L a c z a y  József a VII., Rózsa-utca 30. 
szám alatti vendéglőt.

C z i g á n y Kálmán átvette a VI., Üteg-utca 4, G r á t z 
József a Vili., Magdolna-utca 22. sz. alatti üzletet; utóbbi ven
déglőjét e hó 2-án nyitja meg.

Csakis príma üzletet
elad és 
közvetít F u c h s  é s  F ü l ö p

a d á s - v é t e l i  i r o d á j a
Budapest, VIII., Gyulai Pál-utca 9., II. em. 20

Vályi Nagy Gézához*)
Korunk bús költője, lelkünk biztatója, 
Szomorúságunknak ékes szószólója,
Elcsüggedt reményünk fel-felviditója. —
Szép tépett hazánknak, rab magyarjainknak 
Vezérlő csillaga!

Buzdítsd verseiddel a csüggedő magyart,
Hogy so‘se felejtse a nagy magyar ugart! 
Hogy szivéhez közel ellenség ne férjen,
Szent Magyarországhoz, mint szülő anyához 
Mindig visszatérjen! ; .

t

De Te ne csüggedj el, verseidet Írjad,
Vérünk szenvedését mindig bele sírjad, ■— 
Rázd fel álmaiból a hős magyar népet,
Űzze ki hazánkból az itt letelepült 
Hitvány söpredéket!... ,

Fehér Ferenc.
*) „Magyar szívből magyar szívhez* cimü verseskönyvének 

elolvasása után, baráti tiszteletlel a szerzőnek.

Szerkesztői üzenetek.
Sz. J. Adonypusztaszabolcs. Előfizetése f. évi 

május hó végéig rendezve van.
F. L. Szeged. Beküldött cikkét ? megkaptuk, de

nem közölhetjük. A cim és a hosszú alcím igen 
nagy reményekre jogoositja az elvasót, ellenben; 
a tartalom semmi újat nem mond. Ami abban 
jközölve van, avval már az összes szaklapjaink 
régen kimerítően foglalkoztak. Cikkéből csak 
azt állapíthatjuk meg; hogy nem kiséri figye
lemmel a szaklapokat, különben már maga is rá
jött volna arra, hogy a soraiban elmondottak
kal elkésett. Azt azonban jól esik megállapítanunk, 
hogyha továbbra is akar és fog foglalkozni szak
mánk ügyeivel, úgy tud majd eredeti ‘dolgokat 
is produkálni iparunk javára. Csak több alapos
ságra törekedjék, mint amennyit mostam cikke 
elárul, mikor igV kezdi: Köztudomású, hogy 
nemrég életbe lépett revíziós rendelet szakkép
zetséghez kötötte a vendéglősipar gyakorlását. — 
Hát kérjük, ez nem áll, mert a sz_akképzettséget 
egv miniszteri rendelet 1920. szeptember havá
ban mondotta k!i, s ezt az intézkedést az uj ipar
törvény e hó elején is felvette. Az italmérési 
engedélyek revízióját pedig az '1921. évi IV. t.-c. 
mondotta ki; hát ez különálló dolog!

Többeknek. Postán, levélben, külön választ csak 
akkor küldünk, ha a levélportó dija mellé
kelve van.

A szerkesztésért felel: Pósch Gyula. Segédszerkesztő: Fekete Gyula 
Kiadó és laptulajdonos: 

a  Fogadó-nyomda és lapkiadó vállalat r.-t.

Merkantil-nyomda VI., Izabella-u. 70. (Havas Ödön)
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D

D

Valódi gy
ö

Q

pálinkák
szilvórium, seprő, tör
köly, barack, borovicska, 
borpárlat, utolérhetetlen minőségben

0
Q

legolcsóbb napi árban.
n
SZOBI JÁRÁSI KÖZPONTI 
SZESZFŐZDE SZOB,Hontmegye
n _________

Telefon (környék): Szob 4. KÉRJEN AJÁNLATOT!

Hrotkó Rókus
hentesáru n a g y ü z e m e

Budapest
Y!!„ Roííenbiiier-üíGc! 58.

Q
0

A j á n l :
Főve vagy nyersen prágai 
módra gyáriott REX-REX 
védjegyű sonkái, császár- 
húst és karajat, roll-son- 
kát, mindennemű finom 
felvágottakat, serlésszalá- 
mit, kolbászt, csemege

szalonnát stb.

Okvetlen
kérjen árjegyzéket!

K ülön legességek : 
T rip lesec,

„Ex“
gyom orerősitő  likőr, 

F leure d ’Orange, 
D iócrém ,

B ar italok, 
Különféle Cocktnilek

„EX“
L ik ő r-,  Rum- és Cognacgyár 

részvénytársaság

Gyár:
Budapest, VIL, 
Dob-utca 63. sz.

Telefon: 
J ó z s e f  90—68.

F acsap o k , fadugók,
kénlap, ü rm értékek, 
kádárszerszám ok.

CIFKA JÓZSEF
PINCEGAZDÁ8ZATI CIKKEK SZAKÜZLETE
BUDAPEST, VILMOS CSÁSZÁR-UT 48. SZ.

(HAJNAL-UTCA SARKÁN.) '

P alack o k  és p arafa- * :
dugók, valamint az összes I  |

pincegazdasági cikkek.

IF R E U D mindennemű üzletek adás-vételt közvetítő irodája
Budapest, VII., Miksa-utca tizenhárom. (Newyork-kávéház mellett)

Számos elismerőnyilatkozat Irodavezető : A régi kis Löwy. Legrégibb cég!

f

Püspöki uradalmi bérpince r.-t Vác Központi iroda:
Pincegazdaságok: Budapest, Budafok, Vác Budapest, V., ZlÍnyÍ-UtG8 1.

DREHER ANTAL  
serfőzdéi R. T. Kőbánya. 
T elefon: József 58—11.

D R EH ER -C O G N A C
SPECIAL-, ***-, v. S. 0-CAB1NET

V á r o s i  i r o d a :  
VIII., MÁTYÁS-TÉR 15. 
Telefon: József 25—21.

Bebizonyítva üzletet csak Hegedűs adásvételi irodája legkuiánsabban közvetít VIL, ükáofa-ytoa 27.
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K irály
V a gy kanizsán
Telefon 36

Telefon

árjegyzékkel és felvilágosi- 
ással k é s z s é g g e l  szol- 

- g é l ü n k .  ■■

S ö rfő zd e  R é sz v .-T á r s .
Ajánlja elsőrendű minőségű Ászok, Márciusi, Duplamárciusi, valamint Kiviteli 
Márciusi, továbbá Bajor- és Baksörkülönlegességeit. Betegeknek és lábado
zóknak mint tápgyógyitalt ajánlja az elsőrendű Duplamaláta tápsörkülönleges
ségeit. Gvárt ezenfelül legjobb minőségű malátát, etetési és hizlalási célokra 

'  pedig malátacsirát és sörtörkölyt.

Minden szőlőbirtokos, borkereskedő, gazdakör, köz
ponti szeszfőzde és szölöszeti alkalmazott járassa 
a minden csütörtökön megjelenő, egyetlen hazai 

szőlő- és borgazdasági szaklapot, a =

„BORÁSZATI LAPOK“-at.
Előfiz. ára a következő V< évre 105 K. Szerkesztőség 
és kiadóhivatal: Budapest. IX„ ÜUői-ut25. 11. Köztelek.

IPARSÓ fagylalt, jegeskávé, hidegkészitmények elő
állításánál, a  jég sózására, valamint hűtő
készülékekhez. — -  ■ 11 ■ ■
Minden felvilágosítást díjm entesen nyújt a

Magyar Királyi Sójövedék 
V ezérügy nöksége

Budapest, V, Vilmos császár-ut 32

^zeklmjtÁ, jtlmuzlülvátck 

V - f in & t  /in. Q u u la i7 á l-u . S.
t ,  y*V77í7Í/í^y/7Í íiL 'cqcM hzeída .

íz 
Szín 

1apero
az

kávépótlék
előnyei!

Kérje minden fűszeresnél

ZENT ISTVÁN
D uplam alátasört
világszerte utánozzák.

Gyártja m Mbinysl Polgári Serf6«6 R. T. Budapest-Kőbánya.


